The Gaspel of John

Chapter 14, Ver




Review

* General Introduction

one of the four gospels, each of which is a biography of Jesus
and an historical narrative of his life
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one of the five Johannine books, all of which are among
the last books in the Bible to have been written

written in Greek, primarily to those who already believed in
Christ, including both Jews and Gentiles




Review

* Flow of the Narrative to this Point:
Prolog: the Word became flesh (1:1-18)

John the Baptist introduced Jesus, Jesus performed many
signs, and Jesus’ ministry soon surpassed John’s (1:19-3:36).
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Retreating to Galilee, Jesus passed through Samaria where he
was recognized as the Savior of the World. (Chapter 4).

In Galilee crowds followed Jesus, but for the wrong reasons,
and they finally could not accept his teaching. All but the 12
disciples turned away from him (Chapter 6).




Review

* Flow of the Narrative to this Point:

In Judea the Jews persecuted and hated Jesus, because he
healed on the Sabbath and called God his father. (Chapter 5)

Although Jesus knew the Jews there were plotting to kill him,
he moved to Jerusalem, during the Feast of Tabernacles, and
began to teach openly. By the end of Chapter 8, Jesus was
obliged to hide himself from those who would throw stones
at him (Chapters 7 & 8)
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Review

* Flow of the Narrative to this Point:

Jesus found and gave sight to a man blind from birth. The
man believed and worshipped Jesus. The Pharisees, by
contrast, remained spiritually blind. (Chapter 9)

Jesus described himself as the “door of the sheep” and “the
good shepherd who lays down his life for the sheep.” He
said that the Pharisees did not believe him because they were
not his sheep. Once again they picked up stones to throw at
him. So Jesus crossed the Jordan to where John had been
baptizing at first and many believe in him there. (Chapter 10)
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Review

* Flow of the Narrative to this Point:

Jesus returned to Judea, raised Lazarus from the dead, and
many believed. Over the objection of Judas, Mary anointed
Jesus with expensive ointment before he entered Jerusalem
on a donkey. Later his disciples would recognize that these
things had been in fulfillment of prophesy. God spoke from
heaven, yet the Jews questioned how Jesus could be at once
the Messiah and the Son of Man who would be lifted up. He
urged them to believe in him while they still had the chance.
At this point, Jesus public ministry ended. (11:1 — 12:36)
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Review

* Commentary by John

John observes that the inability of the Jews to believe in Jesus
was not unusual or surprising for them. Such had always
been their behavior. Furthermore, their rejection of Christ
was in specific fulfillment of Biblical prophesy. (12:37-43)
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Chapter 12 ends with a recapitulation of Jesus’ teachings to
this point, emphasizing his oneness with the Father and the
fact that he had come from the Father for the sole purpose of
saving all who would believe. (12:44-50)




Review

* Flow of the Narrative to this Point:
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Knowing that the time had nearly arrived for him to die and
return to the Father, and that the devil had already put it in
Judas’ heart to betray him, Jesus interrupted an evening meal
by washing his disciples’ feet. He did this in order to teach
them a lesson which (he said) they did not understand at first,
but would understand later. Peter’s resistance to what Jesus
did, demonstrated his lack of understanding and (also | think)
his prideful reluctance to accept the grace of God. (13:1-11)




Review

* Flow of the Narrative to this Point:

After he had finished washing his disciples’ feet, Jesus sat
back down and explained to them the meaning of what he
had just done --- i.e. there is nothing they should be too
proud to do for one another. (13:12-17)

This lesson was directed to Jesus’ disciples, with whom he
and the Father were united, but this did not include all of
them. Jesus knew who would betray him and was preparing
the others for this, in advance, so that when it happened it
would strengthen rather than weaken their faith. (13:18-20)
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Review

* Flow of the Narrative to this Point:
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Jesus, himself deeply troubled, plainly told his disciples that
one of them would betray him. To the “Beloved Disciple”
Jesus secretly indicated that the betrayer would be Judas, but
he did this without disclosing the nature of the betrayal, so
that when Judas left the room only Judas and Jesus knew
what Judas was going to do. (13:21-30)




Review (Last Week's Lesson)

* Flow of the Narrative to this Point:

With Judas’ departure, Jesus reckoned that his glorification
on the cross was as good as accomplished. He said that such
glorification would glorify God who would, in turn, glorify his
Son, Jesus. (13:31-32)

Jesus foretold that he would soon go to a place where they
could not follow him. He commanded them to love one
another as he had loved them. He said that this, their love for
one another, was how people would know that they were his
disciples, after he was gone. (13:33-35)
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Review (Last Week's Lesson)

* Flow of the Narrative to this Point:

Misunderstanding Jesus” meaning and his own resolve, Peter
says he was ready to follow Jesus anywhere, even if he must
give up his own life. But Jesus told Peter what he would
actually do: deny Jesus three times! (John 13:36-38)
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Discussion

* Does anyone have any comments or questions regarding
what we have studied so far?
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John 14:1-7
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John 14:1-7
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John 14:1-7
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John 14:1-7

1 "L et not your hearts be troubled. Believe in God; believe
also in me.
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2 In my Father's house are many rooms. If it were not so,
would | have told you that | go to prepare a place for you?

3 And if | go and prepare a place for you, | will come again
and will take you to myself, that where | am you may be
also.

4 And you know the way to where | am going."




John 14:1-7

> Thomas said to him, "Lord, we do not know where you
are going. How can we know the way?"
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® Jesus said to him, "l am the way, and the truth, and the
life. No one comes to the Father except through me.

7 If you had known me, you would have known my Father
also. From now on you do know him and have seen him."




John 14:1

[ HRI=BTIE, LDEBIERVWAIY, HEEL, bzl
ZIELCR IV,
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"Let not your hearts be troubled. Believe in God; believe also in me.




John 14:1

[ HRI=BTIE, LDEBIERVWAIY, HEEL, bzl
ZIELCR IV,
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"Let not your hearts be troubled. Believe in God; believe also in me.

* Moments before (13:21) Jesus had been “troubled in his
spirit” because of Judas imminent betrayal.




John 14:1

[ HRI=BTIE, LDEBIERVWAIY, HEEL, bzl
ZIELCR IV,

o™
i
(@)
N
S~
(o)
©
~
N~
(@)

"Let not your hearts be troubled. Believe in God; believe also in me.

* Moments before (13:21) Jesus had been “troubled in his
spirit” because of Judas imminent betrayal.

* Then (13:36-37) Peter and presumably the other disciples
had been troubled by Jesus saying that he would go away.




John 14:1

[ HRI=BTIE, LDEBIERVWAIY, HEEL, bzl
ZIELCR IV,
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"Let not your hearts be troubled. Believe in God; believe also in me.

* Also troubling would have been Jesus statement that
Peter would soon deny Jesus.




John 14:1

[ HRI=BTIE, LDEBIERVWAIY, HEEL, bzl
ZIELCR IV,

o™
i
(@)
N
S~
(o)
©
~
N~
(@)

"Let not your hearts be troubled. Believe in God; believe also in me.

* Also troubling would have been Jesus statement that
Peter would soon deny Jesus.

* And Jesus knows that many more things are soon to follow
that his disciples will find very troubling.




John 14:1

[ HRI=BTIE, LDEBIERVWAIY, HEEL, bzl
ZIELCR IV,
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"Let not your hearts be troubled. Believe in God; believe also in me.

* Amidst all this trouble, Jesus says to his disciples that they
should not be troubled.




John 14:1

[ HRI=BTIE, LDEBIERVWAIY, HEEL, bzl
ZIELCR IV,
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"Let not your hearts be troubled. Believe in God; believe also in me.

* Amidst all this trouble, Jesus says to his disciples that they
should not be troubled.

* He says this (I think) both to comfort them presently and
to prepare them for what is to come.




John 14:1

[ HRI=BTIE, LDEBIERVWAIY, HEEL, bzl
ZIELCR IV,
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"Let not your hearts be troubled. Believe in God; believe also in me.

* The remedy for their troubled hearts is to believe.




John 14:1

[ HRI=BTIE, LDEBIERVWAIY, HEEL, bzl
ZIELCR IV,
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"Let not your hearts be troubled. Believe in God; believe also in me.

* The remedy for their troubled hearts is to believe.
* But they are not just supposed to believe in just anything.




John 14:1

[ HRI=BTIE, LDEBIERVWAIY, HEEL, bzl
ZIELCR IV,
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"Let not your hearts be troubled. Believe in God; believe also in me.

* The remedy for their troubled hearts is to believe.
* But they are not just supposed to believe in just anything.
* They are supposed to believe in God and also in Jesus.




John 14:2

DIELORDFITIE, TFEVWRTEZLS SAUDD, b Lozl
IZ. BELIZFOIE-TBWETHAY, HRTENTZDHIT,
BT B LIZATS DEMN b,

In my Father's house are many rooms. If it were not so, would | have
told you that | go to prepare a place for you?
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John 14:2

DIELORDFITIE, TFEVWRTEZLS SAUDD, b Lozl
IZ. BELIZFOIE-TBWETHAY, HRTENTZDHIT,
BT B LIZATS DEMN b,

In my Father's house are many rooms. If it were not so, would | have
told you that | go to prepare a place for you?

* This continues the thought from Verse 1.
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John 14:2

DIELORDFITIE, TFEVWRTEZLS SAUDD, b Lozl
IZ. BELIZFOIE-TBWETHAY, HRTENTZDHIT,
BT B LIZATS DEMN b,

In my Father's house are many rooms. If it were not so, would | have
told you that | go to prepare a place for you?

* This continues the thought from Verse 1.

* They should believe in God and also in Jesus, because
Jesus is the Son of God
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John 14:2

DIELORDFITIE, TFEVWRTEZLS SAUDD, b Lozl
IZ. BELIZFOIE-TBWETHAY, HRTENTZDHIT,
BT B LIZATS DEMN b,

In my Father's house are many rooms. If it were not so, would | have
told you that I go to prepare a place for you?

* Their troubled hearts should be comforted because Jesus
was going away in order to prepare a place for them in his
Father’s house.
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John 14:2

DIELORDFITIE, TFEVWRTEZLS SAUDD, b Lozl
IZ. BELIZFOIE-TBWETHAY, HRTENTZDHIT,
BT B LIZATS DEMN b,

In my Father's house are many rooms. If it were not so, would | have
told you that I go to prepare a place for you?

* Their troubled hearts should be comforted because Jesus
was going away in order to prepare a place for them in his
Father’s house.

* His going away was a good thing.
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John 14:2

DIELORDFITIE, TFEVWRTEZLS SAUDD, b Lozl
IZ. BELIZFOIE-TBWETHAY, HRTENTZDHIT,
BT B LIZATS DEMN b,

In my Father's house are many rooms. If it were not so, would | have
told you that | go to prepare a place for you?

* They knew that he would not lie to them about this.
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John 14:3

FLT, T2 T, BFTOABNRTE =2 06IX, & T, bz
BNicrkbl-LlDlZAZHZz LY, PIELOBAATICH R0
HbBOHHEAZDTHSB,

And if | go and prepare a place for you, | will come again and will take
you to myself, that where | am you may be also.
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John 14:3

FLT, T2 T, BFTOABNRTE =2 06IX, & T, bz
BNicrkbl-LlDlZAZHZz LY, PIELOBAATICH R0
HbBOHHEAZDTHSB,

And if | go and prepare a place for you, | will come again and will take
you to myself, that where | am you may be also.
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* |If they believe that Jesus is going to prepare a place for
them in his Father’s house,




John 14:3

FLT, T2 T, BFTOABNRTE =2 06IX, & T, bz
BNicrkbl-LlDlZAZHZz LY, PIELOBAATICH R0
HbBOHHEAZDTHSB,

And if | go and prepare a place for you, I will come again and will take
you to myself, that where | am you may be also.
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* |If they believe that Jesus is going to prepare a place for
them in his Father’s house, then it follows that they will
certainly be reunited with Jesus.




John 14:3

FLT, T2 T, BFTOABNRTE =2 06IX, & T, bz
BNicrkbl-LlDlZAZHZz LY, PIELOBAATICH R0
HbBOHHEAZDTHSB,

And if | go and prepare a place for you, | will come again and will take
you to myself, that where | am you may be also.
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* |If they believe that Jesus is going to prepare a place for
them in his Father’s house, then it follows that they will
certainly be reunited with Jesus, when the time comes for
them to take their place in his Father’s house.




John 14:4
DB EZT D, FOBIXHRIENTIZOP>TWNS]
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And you know the way to where | am going."




John 14:4
DB EZT D, FOBIXHRIENTIZOP>TWNS]
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And you know the way to where | am going."

* Jesus has said that he his going to his Father’s house.




John 14:4
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And you know the way to where | am going."

* Jesus has said that he his going to his Father’s house.
* Now he says that they know the way to his Father’s house.




John 14:4
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And you know the way to where | am going."

* Jesus has said that he his going to his Father’s house.
* Now he says that they know the way to his Father’s house.
* But Thomas seems to disagree.




John 14:5

= RFAZRIZE 2T, K, ETABWTIZRBD0, b
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Thomas said to him, "Lord, we do not know where you are going. How
can we know the way?"




John 14:5
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Thomas said to him, "Lord, we do not know where you are going. How
can we know the way?"

* Thomas says (in effect) it is impossible to know the way
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Thomas said to him, "Lord, we do not know where you are going. How
can we know the way?"

* Thomas says (in effect) it is impossible to know the way to
an unknown location.




John 14:5
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Thomas said to him, "Lord, we do not know where you are going. How
can we know the way?"

* Thomas says (in effect) it is impossible to know the way to
an unknown location.

* In other words, nobody knows where God’s house is, so
how can anybody know the way to go there?




Comment

* | think Jesus had already given the answer in Verse 3,
where he said “...I will come again and will take you...”
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Comment

* | think Jesus had already given the answer in Verse 3,
where he said “...I will come again and will take you...”
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* Jesus is the only human being who knows where God'’s
house is, because he is the only human being who came
from there.




Comment

* | think Jesus had already given the answer in Verse 3,
where he said “...I will come again and will take you...”

o™
i
(@)
N
S~
(o)
©
~
N~
(@)

* Jesus is the only human being who knows where God'’s
house is, because he is the only human being who came
from there.

* Itis HIS (i.e. his Father’s) house!




Comment

* | think Jesus had already given the answer in Verse 3,
where he said “...I will come again and will take you...”
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* Jesus is the only human being who knows where God'’s
house is, because he is the only human being who came
from there.

* Itis HIS (i.e. his Father’s) house!
* Remember Chapter 8, especially Verse 36




Comment

* | think Jesus had already given the answer in Verse 3,
where he said “...I will come again and will take you...”
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* Jesus is the only human being who knows where God'’s
house is, because he is the only human being who came
from there.

* Itis HIS (i.e. his Father’s) house!
* Remember Chapter 8, especially Verse 36

* In summary, then, the only way to find God’s house is if
Jesus takes you there.




John 14:6

A A 3MEIcEbhiz, Tb-LidEThh, EETHY, MT
&5;ﬁnﬁ%btbmi6&mﬁm\ﬁ@&%kuﬁ<:km
TE R0,

Jesus said to him, "l am the way, and the truth, and the life. No one
comes to the Father except through me.
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John 14:6

A A 3MEIcEbhiz, Tb-LidEThh, EETHY, MT
&5;ﬁnﬁ%btbmi6&mﬁm\ﬁ@&%kuﬁ<:km
TE R0,

Jesus said to him, "l am the way, and the truth, and the life. No one
comes to the Father except through me.

* Thomas has just asked, “how can we know the way?”
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John 14:6

A A 3MEIcEbhiz, Tb-LidEThh, EETHY, MT
&5;ﬁh?%btbmi6&mﬁm\ﬁ@&%kuﬁ<:km
TE R0,

Jesus said to him, "| am the way, and the truth, and the life. No one
comes to the Father except through me.

* Thomas has just asked, “how can we know the way?”
* This is Jesus’ answer:
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John 14:6

A A 3MEIcEbhiz, Tb-LidEThh, EETHY, MT
HB, TNTHLLELIZE DRV TIZ, ROILH LIZIT Z X
TE R0,

Jesus said to him, "I am the way, and the truth, and the life. No one
comes to the Father except through me.

* Thomas has just asked, “how can we know the way?”
* This is Jesus’ answer: | am the way
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John 14:6

A A 3MEIcEbhiz, Tb-LidEThh, EETHY, MT
HB, TNTHLLELIZE DRV TIZ, ROILH LIZIT Z X
TE R0,

Jesus said to him, "I am the way, and the truth, and the life. No one
comes to the Father except through me.

* Thomas has just asked, “how can we know the way?”
* This is Jesus” answer: | am the only way.
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John 14:6

A A 3MEIcEbhiz, Tb-LidEThh, EETHY, MT
&5;ﬁhﬁ%btbmi6&m?m\Q@A%&Kﬁ<:km
TE R0,

Jesus said to him, "I am the way, and the truth, and the life. No one
comes to the Father except through me.
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* Thomas has just asked, “how can we know the way?”
* This is Jesus” answer: | am the only way.

* Jesus said practically the same thing in Chapter 10 (v. 6ff)
where he described himself as “the door of the sheep.”




John 14:6

A A 3MEIcEbhiz, Tb-LidEThh, EETHY, MT
&5;ﬁhﬁ%btbmi6&mﬁm\Q@A%&Kﬁ<:km
TE R0,

Jesus said to him, "l am the way, and the truth, and the life. No one
comes to the Father except through me.

* Because Jesus is the only way to arrive at the Father’s
house, he is the only way to enter into the life of God,
which is life eternal.
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John 14:6

A A 3MEIcEbhiz, Tb-LidEThh, EETHY, MT
&5;ﬁhﬁ%btbmi6&mﬁm\Q@A%&Kﬁ<:km
TE R0,

Jesus said to him, "l am the way, and the truth, and the life. No one
comes to the Father except through me.

* Because Jesus is the only way to arrive at the Father’s
house, he is the only way to enter into the life of God,
which is life eternal.

* So Jesus is life and the only way to life.
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John 14:6

A A 3MEIcEbhiz, Tb-LidEThh, EETHY, MT
HB, TNTHLLELIZE DRV TIZ, ROILH LIZIT Z X
TE R0,

Jesus said to him, "l am the way, and the truth, and the life. No one
comes to the Father except through me.

* This isn’t just about finding heaven and escaping death,
but also about seeing God.
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John 14:6

A A 3MEIcEbhiz, Tb-LidEThh, EETHY, MT
HB, TNTHLLELIZE DRV TIZ, ROILH LIZIT Z X
TE R0,

Jesus said to him, "l am the way, and the truth, and the life. No one
comes to the Father except through me.
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* This isn’t just about finding heaven and escaping death,
but also about seeing God.

* We can only find God through Jesus. If we find God some
other way, then what we find is not God, but an idol.




John 14:6

A A 3MEIcEbhiz, Tb-LidEThh, EETHY, MT
&5;ﬁnﬁ%btbmi6&mﬁm\ﬁ@&%kuﬁ<:km
TE R0,

Jesus said to him, "l am the way, and the truth, and the life. No one
comes to the Father except through me.
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* Thus Jesus is the truth about God.




John 14:6

A A 3MEIcEbhiz, Tb-LidEThh, EETHY, MT
&5;ﬁh?%btbmi6&mﬁm\ﬁ@&%kuﬁ<:km
TE R0,

Jesus said to him, "l am the way, and the truth, and the life. No one
comes to the Father except through me.

* Thus Jesus is the truth about God and, therefore, the truth
about everything.
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John 14:7

b LERERTE=EDbI-LEHsTWERBiIE, bl LOXRE S
Hol-ThA A, LML, SIIRZEZH-TEY, ¥ TIIRE
Ri-oThsb)] ,

If you had known me, you would have known my Father also. From now
on you do know him and have seen him."
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John 14:7

b LERERTE=EDbI-LEHsTWERBiIE, bl LOXRE S
Hol-ThA A, LML, SIIRZEZH-TEY, ¥ TIIRE
Ri-oThsb)] ,

If you had known me, you would have known my Father also. From now
on you do know him and have seen him."

* Compared to the Jews, in general, Jesus’ disciples (except
Judas) had stood by him and believed in him, imperfectly.
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John 14:7

b LERERTE=EDbI-LEHsTWERBiIE, bl LOXRE S
Hol-ThA A, LML, SIIRZEZH-TEY, ¥ TIIRE
Ri-oThsb)] ,

If you had known me, you would have known my Father also. From now
on you do know him and have seen him."

* Compared to the Jews, in general, Jesus’ disciples (except
Judas) had stood by him and believed in him, imperfectly.

* Reread 6:63-71
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John 14:7

b LERERTE=EDbI-LEHsTWERBiIE, bl LOXRE S
Hol-ThA A, LML, SIIRZEZH-TEY, ¥ TIIRE
Ri-oThsb)] ,

If you had known me, you would have known my Father also. From now
on you do know him and have seen him."

* Going forward they will know that Jesus is the Son of God
and that knowing Jesus is the only way to know God.
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John 14:7

b LERERTE=EDbI-LEHsTWERBiIE, bl LOXRE S
Hol-ThA A, LML, SIIRZEZH-TEY, ¥ TIIRE
Ri-oThsb)] ,

If you had known me, you would have known my Father also. From now
on you do know him and have seen him."

* Going forward they will know that Jesus is the Son of God
and that knowing Jesus is the only way to know God.

* Indeed having known and seen Jesus, his disciples had
actually seen God!
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John 14:8-14

14:8t° Y RiFA = RIZE-T-. [, bILEEHBIZ
RERLTFEW, £9 LTFEHUX, b2L2b

IIWmELET]

14:91 TR IFBICE iz, TEUVFRK, TARCE
S BRI-DT-E—HITWBDIZ, blIzLibdroT

WRWDN, I LEREEIX. RERZOTH S,
E;LT\thtBKQ%%LTﬁka\§5

D 0>,

o™
i
(@)
N
S~
(o)
©
~
N~
(@)




John 14:8-14

14: 10072 LOBRIZEBY , Bl LiIZBbondZ &
HRTEIFMECRWVDODN, O LR TENTIZEE
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John 14:8-14
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John 14:8-14

8 Philip said to him, "Lord, show us the Father, and it is
enough for us."
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7 Jesus said to him, "Have | been with you so long, and you
still do not know me, Philip? Whoever has seen me has
seen the Father. How can you say, 'Show us the Father'?

10 Do you not believe that | am in the Father and the Father
is in me? The words that | say to you | do not speak on my
own authority, but the Father who dwells in me does his
works.




John 14:8-14

11 Believe me that | am in the Father and the Father is in
me, or else believe on account of the works themselves.
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12 "Truly, truly, | say to you, whoever believes in me will
also do the works that | do; and greater works than these
will he do, because | am going to the Father.

13 Whatever you ask in my name, this | will do, that the
Father may be glorified in the Son.

14 1f you ask me anything in my name, | will do it.




John 14:8

E)fi4iX=§ t\fii\thkEKQ%%LTTé
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Philip said to him, "Lord, show us the Father, and it is enough for us."




John 14:8

E)fi4iXC§ t\fii\thtEKQ%%LTTé
o TOLTTFENIX, LBt LET ] &

Philip said to him, "Lord, show us the Father, and it is enough for us."

* Jesus has just said, in effect, you have known me and seen
me and, therefore, you have known and seen my Father.
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John 14:8
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Philip said to him, "Lord, show us the Father, and it is enough for us."

* Jesus has just said, in effect, you have known me and seen
me and, therefore, you have known and seen my Father.

* Perhaps Philip has not understood what Jesus meant, or
he presses for a different kind of knowing and seeing.




Comment

* We cannot discover anything about God which he has
not himself chosen to reveal to us.
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Comment

* We cannot discover anything about God which he has
not himself chosen to reveal to us.
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° Itis in Christ that God has chosen to reveal himself to us
supremely. (Hebrews 1:1-4)




Comment

* We cannot discover anything about God which he has
not himself chosen to reveal to us.
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° Itis in Christ that God has chosen to reveal himself to us
supremely. (Hebrews 1:1-4)

* Therefore every attempt to know something about God
apart from Christ is dangerous and ultimately futile.




John 14:9

AR FRICELNE, [BUVRE, TARICELS ORENEE
—FBIZWNWBDIZ, bl LBbhroTWRWVWDY, bl-LER-E
X, REREZDTHD, EH95L T, IELEBIIREZRLTIEL
We, B IDh,

Jesus said to him, "Have | been with you so long, and you still do not
know me, Philip? Whoever has seen me has seen the Father. How can
you say, 'Show us the Father'?
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John 14:9

AR FRICELNE, [BUVRE, TARICELS ORENEE
—FBIZWNWBDIZ, bl LBbhroTWRWVWDY, bl-LER-E
X, REREZDTHD, EH95L T, IELEBIIREZRLTIEL
We, B IDh,

Jesus said to him, "Have | been with you so long, and you still do not
know me, Philip? Whoever has seen me has seen the Father. How can
you say, 'Show us the Father'?

* Remember, Jesus had said “from now on you have seen
the Father,” (v.7) and Philip had responded by saying
“show us the Father” (v.8).
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John 14:9

A R FIFICEDLNTZ, BV RK, CARIIELS RN
—FBIZWNWBDIZ, bl LBbhroTWRWVWDY, bl-LER-E
X, RERZOTHD, EH5L T, blelLlbizRERLTIEL
WeE, 9D,

Jesus said to him, "Have | been with you so long, and you still do not
know me, Philip? Whoever has seen me has seen the Father. How can
you say, 'Show us the Father'?

* This gave Jesus a chance to make his original point more
plainly.
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John 14:9

A R FIFICEDLNTZ, BV RK, CARIIELS RN
—FBIZWNWBDIZ, bl LBbhroTWRWVWDY, bl-LER-E
X, RERZOTHD, EH5L T, blelLlbizRERLTIEL
WeE, 9D,

Jesus said to him, "Have | been with you so long, and you still do not
know me, Philip? Whoever has seen me has seen the Father. How can
you say, 'Show us the Father'?

* This gave Jesus a chance to make his original point more
plainly --- to see Christ and then to look elsewhere for God
guarantees that whatever else you find will not be God!!
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John 14:10

DILBRIZEBY ., KB¥bELIZBONDZ L 2HRIZIXME R
WD, BDIELBRHRENTZIZEELTWAEEIL, B DHEEL
TWBDTIERWN, RBDIZLDOIBIZBONT, bX%hk
XS TWNADTH A,

Do you not believe that | am in the Father and the Father is in me? The
words that | say to you | do not speak on my own authority, but the
Father who dwells in me does his works.
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John 14:10

DILBRIZEBY ., KB¥bELIZBONDZ L 2HRIZIXME R
WD, BDIELBRHRENTZIZEELTWAEEIL, B DHEEL
TWBDTIERWN, RBDIZLDOIBIZBONT, bX%hk
XS TWNADTH A,

Do you not believe that | am in the Father and the Father is in me? The
words that | say to you | do not speak on my own authority, but the
Father who dwells in me does his works.

* Throughout his ministry Jesus has been emphasizing the
fact that everything he says and does is something that
God is saying and doing in him. The Father and the Son
are one.
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Comment

* Wouldn’t it be wonderful is if something like that could
be said about us --- i.e. that everything we say and do is
something that God is saying and doing in us.
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Comment

* Wouldn’t it be wonderful is if something like that could
be said about us --- i.e. that everything we say and do is
something that God is saying and doing in us.
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* But | have never met anyone about whom something like
this could seriously be said.




Comment

* Wouldn’t it be wonderful is if something like that could
be said about us --- i.e. that everything we say and do is
something that God is saying and doing in us.
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* But | have never met anyone about whom something like
this could seriously be said.

* Had we been there to hear and see Jesus in action, we
would surly have know that he was not like anyone else
we had ever heard or seen!!




Comment

* Wouldn’t it be wonderful is if something like that could
be said about us --- i.e. that everything we say and do is
something that God is saying and doing in us.
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* But | have never met anyone about whom something like
this could seriously be said.

* Had we been there to hear and see Jesus in action, we
would surly have know that he was not like anyone else
we had ever heard or seen!!

* Because of his character, not just his power.




John 14:11

DI LBRIZEBY , RBPOFELIZBONAZLLEZELCREIN, b
LZENBELONRWERLIE, bXEDOHLDIZL>TEL R IV,
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Believe me that | am in the Father and the Father is in me, or else
believe on account of the works themselves.




John 14:11

DI LBRIZEBY , RBPOFELIZBONAZLLEZELCREIN, b
LZENBELONRWERLIE, bXEDOHLDIZL>TEL R IV,
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Believe me that | am in the Father and the Father is in me, or else
believe on account of the works themselves.

* Nobody except Christ could have made such a statement
and expected anyone to believe.




John 14:11

DI LBRIZEBY , RBPOFELIZBONAZLLEZELCREIN, b
LZENBELONRWERLIE, bXEDOHLDIZL>TEL R IV,
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Believe me that | am in the Father and the Father is in me, or else
believe on account of the works themselves.

* Nobody except Christ could have made such a statement
and expected anyone to believe.

* He is asking them, first of all, to believe in his divinity.




John 14:11

DI LBRIZEBY , RBPOFELIZBONAZLLEZELCREIN, b
LZENBELONRWERLIE, bXEDOHLDIZL>TEL R IV,
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Believe me that | am in the Father and the Father is in me, or else
believe on account of the works themselves.

* But if they cannot yet believe in the Son’s divine character,
then they should at least believe that the things which
Jesus said and did went forth in the power of the Father.




John 14:11

DI LBRIZEBY , RBPOFELIZBONAZLLEZELCREIN, b
LZENBELONRWERLIE, bXEDOHLDIZL>TEL R IV,
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Believe me that | am in the Father and the Father is in me, or else
believe on account of the works themselves.

* But if they cannot yet believe in the Son’s divine character,
then they should at least believe that the things which
Jesus said and did went forth in the power of the Father.

* Further proof of his divinity is coming up!




John 14:12

I I BRENPTZIZELTEL, PELERFEULDEIIZ. £2b
FLOLTWADLIETAHTHAI, TNIENLDN, bod K&
WHEZTBETHAI, DIZLBRDBZEE LITITI S TH B,

"Truly, truly, | say to you, whoever believes in me will also do the works
that | do; and greater works than these will he do, because | am going to
the Father.
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John 14:12

I I BRENPTZIZELTEL, PELERFEULDEIIZ. £2b
FLOLTWADLIETAHTHAI, TNIENLDN, bod K&
WHEZTBETHAI, DIZLBRDBZEE LITITI S TH B,

"Truly, truly, | say to you, whoever believes in me will also do the works
that | do; and greater works than these will he do, because | am going to
the Father.

* To those who believe in Jesus, he promises that they will
do the same and even greater works than he has done.
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John 14:12

I I BRENPTZIZELTEL, PELERFEULDEIIZ. £2b
FLOLTWADLIETAHTHAI, TNIENLDN, bod K&
WHEZTBETHAI, DIZLBRDBZEE LITITI S TH B,

"Truly, truly, | say to you, whoever believes in me will also do the works
that | do; and greater works than these will he do, because | am going to
the Father.

* To those who believe in Jesus, he promises that they will
do the same and even greater works than he has done.

* And he say that this is because they believe in him and
because he is going to the Father.
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Discussion

* What are the “greater works” that believers in Jesus
would do because Jesus was going to the Father?
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Discussion

* What are the “greater works” that believers in Jesus
would do because Jesus was going to the Father?
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Evangelism




Discussion

* What are the “greater works” that believers in Jesus
would do because Jesus was going to the Father?
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Evangelism

Discipleship




Discussion

* What are the “greater works” that believers in Jesus
would do because Jesus was going to the Father?
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Evangelism
Discipleship
Other




Discussion

* What are the “greater works” that believers in Jesus
would do because Jesus was going to the Father?
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Evangelism
Discipleship
Other

* Why would these works be greater because Jesus had
gone to the Father?




Discussion

* What are the “greater works” that believers in Jesus
would do because Jesus was going to the Father?
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Evangelism
Discipleship
Other

* Why would these works be greater because Jesus had
gone to the Father?

The Holy Spirit would come




Discussion

* What are the “greater works” that believers in Jesus
would do because Jesus was going to the Father?
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Evangelism
Discipleship
Other
* Why would these works be greater because Jesus had
gone to the Father?
The Holy Spirit would come
There would be more workers in more places




John 14:13

PELDAITELSTHEY Z Ei1E, RATHLIPRZTHIT LY, R
BDFIZL o TEREEZBZITIZRBT2DTH S,

o™
i
(@)
N
S~
(o]
©
~
N~
(@)

Whatever you ask in my name, this | will do, that the Father may be
glorified in the Son.




John 14:13

PELDAITELSTHEY Z Ei1E, RATHLIPRZTHIT LY, R
BDFIZL o TEREEZBZITIZRBT2DTH S,

Whatever you ask in my name, this | will do, that the Father may be
glorified in the Son.

* Instead of the Son working alone wherever on earth he
happened to be, he would be with the Father in heaven
hearing and answering prayers offered in his name by his
disciples everywhere, to the glory of the Father and the Son.
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John 14:14

MMBETHDLELDAICL-2TEI Z2HIE, DR LIZENENRZ
THiT Lo,
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If you ask me anything in my name, | will do it.




John 14:14

MMBETHDLELDAICL-2TEI Z2HIE, DR LIZENENRZ
THiT Lo,

If you ask me anything in my name, | will do it.

* Thus the greater works referred to in Verse 12 will still be
the works of the Son, but they will be more numerous and
sometimes more effective because the Son will be working
from heaven through a multitude of his disciples on earth.

o™
i
(@)
N
S~
(o)
©
~
N~
(@)




John 14:14

MMBETHDLELDAICL-2TEI Z2HIE, DR LIZENENRZ
THiT Lo,
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If you ask me anything in my name, | will do it.

* To ask anything in Jesus name here means to ask in Jesus
name anything which is pleasing to God, just as all of Jesus
prayers have always been pleasing to God.




John 14:14

MMBETHDLELDAICL-2TEI Z2HIE, DR LIZENENRZ
THiT Lo,
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If you ask me anything in my name, I will do it.

* To ask anything in Jesus name here means to ask in Jesus
name anything which is pleasing to God, just as all of Jesus
prayers have always been pleasing to God.

* Every such request is granted.




John 14:14

MMBETHDLELDAICL-2TEI Z2HIE, DR LIZENENRZ
THiT Lo,
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If you ask me anything in my name, | will do it.

* How can we make such a request?




John 14:14

MMBETHDLELDAICL-2TEI Z2HIE, DR LIZENENRZ
THiT Lo,
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If you ask me anything in my name, | will do it.

* How can we make such a request?
* This is one of the works of the Holy Spirit.




